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	so bruto i mediante un grito bárbaro aviva el corcel i salta, al agua..

	2.—Futa flaņ em ñiwalen weyelkantun meu, müchai müten rumei, rünkülen triparpui kauchu eņu ñi ñampuam Trüf-Trüf plé.
	2.—El activo i fogoso bruto corta con rapidez, propias del animal salvaje, las olas; sale ufano i huye con su amo por la serranía del Truf-Truf [1].


Otro de los ejercicios adquiridos fué el de la marcha, el ejercicio mas sencillo i natural del organismo humano.

Ese movimiento que reviste gracia i nobleza, que lleva el cuerpo de un lugar a otro i sin alterar el equilibrio de los músculos que obran, es marchar.

«Marchar, es determinar una alternativa sucesion de movimientos de las estremidades inferiores: la punta del pié se baja lijeramente o se vuelve un poco hácia adelante, las pantorrillas tendidas sin rijidez, el tronco inmóvil i su parte superior lijeramente inclinada hácia adelante, los brazos caen naturalmente sin contraccion muscular, los puños cerrados, el brazo derecho, i un poco mas todavía el antebrazo, se dirijen hácia adelante con la pierna izquierda, i lo mismo le sucede al brazo izquierdo respecto de la pierna derecha».

Esta marcha es la necesaria aprenderla i esta fué la que en parte implantó el indio en sus escuadrones.






Los ejercicios de equitacion los combinó el indio con los ejercicios guerreros. De aquí, pues, la razon para que la caballería indíjena hiciera «retemplar el llano al galope de sus
	↑ Esta narracion se ha tomado del trabajo «La sublevacion de 1881» hecha con motivo del certámen literario verificado en Temuco en conmemoracion del Centenario. Forma parte «La sublevacion de 1881» del capítulo X del libro en preparacion intitulado «Lengua i Literatura».
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